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Préparatifs, déroulement des matches et travaux administratifs d'un 
responsable des jeux SCA 
 

1. Mise à disposition des règlement actuels 
(cf. document «Règlements») 

 
 

2. A partir de deux semaines avant la compétition 

2.1 Reçu e-mail de SWISSCURLING? 

NON!  A réclamer immédiatement auprès du Secrétariat central de SWISSCURLING 
 (admin@curling.ch) 

2.2 Vérifier les documents 

Les fichiers suivants doivent être disponibles dans tous les cas: 

• Convocation et plan de jeux (à vérifier au moment de la réception) 
• TMD / Team Meeting Document 

(pour les championnats de l'élite et des juniors de ligue A) 
• TID / Team Info Document  

(pour les juniors des ligues B et C, les qualifications A/B et B/C et la Swiss Cup) 
• Tableau de line up (feuille Excel) pour les ligues A et B et la Swiss Cup de la relève 
• Formulaire «Game Line Up» 
• Formulaire «Décompte halle» 
• Formulaire «Rapport du responsable des jeux» 

 
En plus au début d'un championnat et avant les CS: 

• Feuille de formation d’équipe 

En plus pour certains championnats spéciaux (relève et sport pour tous): 
• Informations concernant le mode de jeux et les réglages de Rinkmaster 

Au plus tard quatre jours avant la compétition: 
• Fichier Rinkmaster (curling-peter@gmx.ch) 

En cas d’incertitude: ne pas hésiter à demander (admin@curling.ch / 031 359 73 80) 

2.3 Lire/étudier les règlements pour les championnats et les qualifications correspondants 
(comparer avec les documents TMD et TID) 

2.4 Ecarter les éventuelles contradictions dans les documents et clarifier les points ouverts 

2.5 Transmettre les informations nécessaires au sein de la halle (halle, ice man, bénévoles, 
restaurant, etc.) 

2.6 Contact SWISSCURLING pendant le week-end (079 344 94 74) 
Contact Rinkmaster pendant le week-end (079 407 89 16) 
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3. Le jour avant le premier tour 

3.1 Préparer et vérifier l'infrastructure 

• Clé, ordinateur, mots de passe, imprimante (y c. papier et cartouche d'encre), 
matériel de bureau 

• Appareils de mesure (biter, compas, bloc, appareil de mesure pour les LSD et 
application pour la mesure des LSD) 

• Maisons (noter les écarts) 
• Locaux pour le team meeting, les infos aux coaches, les arbitres, le contrôle 

dopage, etc. 
• Horloge pour le chronométrage des matches (sans thinking time) 
• Fonctionnalités du programme Rinkmaster 
• Communication avec les panneaux de scores (indiquer les premiers 

appariements)  
• Feuilles Game Line Up (faire suffisamment de copies) 
• Interdiction de fumer et de consommer de l'alcool lors d’événements juniors 

 
3.2 Préparer et vérifier tous les appareils pour le thinking time Du ressort des arbitres 

3.3 Apposer ou vérifier le marquage pour la mesure à partir de 
deux points 

Du ressort des arbitres 

 
4. Team meeting pour les championnats de l'élite et des juniors A  
Du ressort des arbitres sur place 

4.1 • Mot de bienvenue et appel 
• Communication des informations générales et des nouveautés 
• Info. sur le déroulement des matches, horloge officielle 
• Info. sur l’ordre général, les vestiaires, les sacs à balais, etc.  
• Info. sur le restaurant 
• Info. coaches concernant les chaussures de curling et le banc des coaches 
• Info. nombre de time outs et travel time 
• Vérification et marquage des balais 
• Collecte des «feuilles de formation d’équipe» 
• Distribution des formulaires «Game Line Up» 

 
5. Team meeting pour le sport pour tous et les autres championnats de la relève 
Du ressort du responsable des jeux sur place 

5.1 Avant le premier tour d'un championnat ou d'un championnat suisse 
• Mot de bienvenue et appel 
• Communication des nouveautés 
• Info. sur le déroulement des matches, horloge officielle 
• Info. sur les brosses de balais admises officiellement par la WCF (contrôle 

facultatif)  
• Collecte des «feuilles de formation d’équipe» 
• Distribution des formulaires «Game Line Up» 
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5.2 Avant les autres tours d'un championnat (p. ex.: 2e week-end de ligue B) 
• Mot de bienvenue 
• Informations générales 
• Info. sur l’ordre général, les vestiaires, les sacs à balais, etc.  
• Info. sur le restaurant 
• Info. coaches concernant les chaussures de curling et le banc des coaches 
• Info. nombre de time outs et travel time 
• Distribution des formulaires «Game Line Up» 

 
 

6. Déroulement des matches (responsable des jeux et aides) 

6.1 Entraînement et LSD  
• Réalisation conformément au document «Entraînement et LSD» 
• Horloge pour l’entraînement visible et fonctionnelle 

6.2 Début et déroulement du match  
• Début du match à temps 
• Démarrer le chronomètre 
• Aide lors de la mesure de pierres 

6.3 Time outs 
• Time outs d’équipe à surveiller par les aides, qui prennent note et 

communiquent au responsable des jeux  
- Annonce de time out conforme aux règles par l’équipe ou le coach d’équipe  
  pour les championnats de la relève des ligues B et C et les qualifications B/C  
  (cf. Règlement pour les championnats et les qualifications de la relève, point vii) 
- Durée d’une minute à respecter  
- Durée du travel time à respecter 
- Vérifier que les coaches se trouvent derrière la back line ou sur le bord de la 
piste. 

6.4 Pause de milieu de match 
Surveiller la pause de milieu de match (durée et lieu) 

 
 

7. Mesures (responsable des jeux) 

7.1 Mesures générales 
• De manière générale, les mesures sont effectuées par les équipes elles-

mêmes (év. avec aide pour les plus jeunes) 
• Avec le biter (la pierre est-elle dans la maison?) 
• Avec le bloc (back line, hog line, ligne de séparation des pistes) 
• Avec le compas (quelle(s) pierre(s) est/sont plus proche(s) du dolly?) 

7.2 Mesures LSD 
• Mesure normale avec un mètre ou un appareil de mesure électronique 
• La pierre couvre le dolly = 0 cm 
• La pierre ne touche pas la maison = 185,4 cm (maximum) 
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8. Interventions (uniquement par le responsable des jeux) 

8.1 • A la demande des skips 
• A la demande des coaches 

8.2 • De sa propre initiative, notamment dans les cas suivants: 
- Traces de doigts ou autres parties du corps sur la glace 
- Mauvais positionnement des joueurs 
- Mauvais comportement 
- Abus dans l’usage des balais 
- Endommagement de la glace 
- Erreurs de balayage 

8.3 • Ralentissement intentionnel durant le match 
• Ralentissement intentionnel à partir de 10 minutes avant la fin du temps 

règlementaire (l’objectif est que tous les matches comptent huit ends) 
 
 

9. Tâches administratives (à chaque tour) 

9.1 • Imprimer le formulaire de la SCA destiné aux chronométreurs  
• Indiquer les LSD 
• Indiquer les résultats et les importer régulièrement sur internet 

9.2 • Etablir les classements (papier et Internet) 

9.3 • Réaliser l’évaluation des LSD 
sur internet: - Classement DSC 
sur papier: - Aperçu DSC 
 - Statistique LSD (important pour les coaches) 
 - Statistique des joueurs LSD (important pour les coaches) 
AFFICHER CES CHIFFRES SUR LE PANNEAU D’AFFICHAGE OFFICIEL! 

9.4 • Saisir le line up dans le fichier Excel (ligues A et B de la relève, Swiss Cup) 

9.5 • Contrôle des member cards lors d’inscriptions ultérieures (joueurs et coaches) 
sous: - http://admin.webmembership.ch/swisscurling 
 - Nom d’utilisateur: Spielleiter / mot de passe: selon info Rinkmaster 

 
 

10.  Travaux administratifs à la fin de l’événement 
10.1 •  Scanner les «feuilles de formation d’équipe» 

•  Scanner les formulaires «Game Line Up» 
• Scanner les formulaires de la SCA destiné aux 

chronométreurs  
•  Rapport du responsable des jeux 
•  Décompte halles 
•  Tableau de line up (feuille Excel) 

 
A envoyer dans les deux 
jours à SWISSCURLING  
admin@curling.ch 

10.2 • Fichier Rinkmaster  A envoyer dans les deux 
jours à Peter Herzog 
curling-peter@gmx.ch 
 

Tous les documents doivent être conservés dans le hall jusqu'à la fin de la saison (30.4.).  
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11. Protêts (déposés auprès du responsable des jeux) 

11.1 Constatation d’un protêt 
• Noter l'heure, la raison du protêt, l'équipe ainsi que le nom et le prénom de 

l'auteur du protêt 
• Informer le skip adverse du protêt 
• Noter l'heure exacte de la fin du match  
• Si possible prendre des photos de la situation / de l’incident 
• Ne donner aucune information sur la procédure de protêt 
• Eviter autant que possible les discussions et ne prononcer en aucun cas une 

décision 

11.2 Traitement du protêt 
• Confirmation du protêt 
• Noter l'heure / informer la partie adverse 
• Demander une justification écrite et encaisser les frais du protêt  
• Prendre contact avec SWISSCURLING à la fin du tour de jeu 
• Sauvegarder tous les documents, les copier et les envoyer à SWISSCURLING  

11.3 Détails du protêt 
• cf. Règlement de compétition, point C11 et dispositions d'exécution 
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ANNEXES 
 
RÈGLEMENTS 
 
Vue d’ensemble des règlements relatifs au curling 
 
WCF - World Curling Federation 

1 Règles de jeu 
Site Internet de la WCF: Rules 

- 1.1 The Rules of Curling 
- 1.2 The Rules of Curling Showing Changes 
- 1.3 Technical Officials Manual 

 
Balais valables 
Site Internet de la WCF: www.worldcurling.org/competitions/brushes 

- Approved Code List 
 
 
SCA - Swiss Curling Association 

Où trouver les règlements de SWISSCURLING? 
Site Internet de la SCA: 
 www.curling.ch/Association/Downloads/réglements 

 
2 Règle de jeux 

2.1 Règlement de jeu de SWISSCURLING 
 

3. Elite 
3.1 Règlement de compétition de l’élite 
3.2 Règlement pour les championnats et les qualifications de l’élite 
(Détails concernant la SCL, les CE, les CM, les JO, le cadre, etc.) 
3.3 Dispositions d’exécution pour les règlements de l’élite 

 
4 Sport pour tous 

4.1 Règlement de compétition du sport pour tous 
4.2 Règlement pour les championnats et les qualifications du sport pour tous 
Détails concernant les divers championnats: actifs, seniors, seniors femmes, mixte, double mixte, open 
air, vétérans 

4.3 Dispositions d’exécution pour les règlements du sport pour tous 
 

5 Relève 
5.1 Règlement de compétition de la relève 
5.2 Règlement pour les championnats et les qualifications de la relève 

Détails concernant les divers championnats : 

Ligue A, CS de ligue A, qualifications A/B 
Ligue B, CS de ligue B, qualifications B/C 

       Ligue C, CS de ligue C 
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          Ligue régionale de la relève 
          Swiss Cup de la relève 

CS Cherry Rockers,  
 CS Double mixte 
5.3 Dispositions d’exécution pour les règlements de la relève 

 
6 Divers 

6.1 Règlement de procédures judiciaires  
6.2 Schémas issus des règlements 
6.3 Spirit of Curling 

 
 
Nouvelles règles au début d’une nouvelle saison de curling 

Le Congrès annuel de la WCF a lieu chaque année en septembre. De nouvelles règles ainsi que des 
modifications de règles existantes y sont décidées. Les nouvelles règles sont publiées avant le début 
des compétitions de la nouvelle saison: elles sont disponibles sous la forme d’un document à 
télécharger, dans lequel les modifications et les nouveautés sont marquées en jaune. 
 
Important pour les responsables des jeux 

Les nouvelles règles et, surtout, les nouvelles dispositions relatives aux compétitions sont également 
publiées sur le site Internet de SWISSCURLING avant les premières compétitions. 
Tout responsable des jeux se doit de télécharger les règlements les plus récents sur le site de 
SWISSCURLING et de les étudier. Il est recommandé de relire le règlement de compétition 
correspondant avant chaque intervention. 
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Informations détaillées concernant l’élite 
 
 
Règlements 

Règlement de compétition de l’élite 
Règlement pour les championnats et les qualifications de l’élite 

Dispositions d’exécution pour les règlements de l’élite 
 
Arbitres 

Des arbitres sont présents durant toutes les compétitions de l’élite. Le responsable des jeux 
n’assume donc que des tâches d’ordre administratif. 
 
 
Détails issus du règlement de compétition 
 
Nombre de joueurs Double mixte Joueurs de base 2 
  Remplaçants 0 
 
 Curling à quatre H/F Joueurs de base 4 
  Remplaçants 1 
 
Entraînement avant match Compétitions de 10 ends 9 mn entraînement (30 mn avant
  match) 
 Compétitions de 8 ends 5 mn entraînement (25 mn avant) 
 
Durée des matches Thinking Time 
  - Clarification / planification 
  - Installation laptops, écrans, câbles, etc. 
  - Mises à jour logiciels (général / Curltime) 
  - Formation chronométreurs (qui, quand, personne responsable) 
  - Engagement des chronométreurs  
  - Faut-il un superviseur (arbitre ou membre du CO local)? 
 
Nombre LSD par joueur a) Statistique joueurs LSD  
  à imprimer à chaque tour à l’intention des coaches  
 
 b) Statistique LSD  
  à imprimer à chaque tour à l’intention des coaches 
 
  Après le dernier match du round robin  
  - tous les LSD d’un remplaçant attribués à un joueur de base  
  - sauvegarder le fichier Rinkmaster et le rouvrir  
  - imprimer la statistique pour les arbitres/coaches (en couleurs) 
 
Ends min. à jouer a) Matches play-offs en 10 ends    8 ends 
 b) Tous les autres matches     6 ends 
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Informations détaillées concernant la relève 
 
 
Règlements 

Règlement de compétition de la relève 
Règlement pour les championnats et les qualifications de la relève 

Dispositions d’exécution pour les règlements de la relève 
 
Arbitres / thinking time 

Uniquement en ligue A et durant les CS de ligue A 
 
 
Détails issus du règlement de compétition 
 
Limite de temps Limite de temps sauf en ligue A et les CS de ligue A  
pour les deux équipes - si la dernière pierre d’un end a atteint la première tee line  
(temps court pour les deux  avant que le temps soit écoulé, le end suivant peut être joué. 
équipes) -  les limites de temps varient selon la ligue ou l’événement. 
 
Time outs du coach - le coach peut demander un time out pour son équipe. 
(ligues B-, C, régional et cherrys) - les joueurs doivent confirmer le time out en faisant le signe d’un T;  
   sinon, le time out n’a pas lieu. 

 Durée time out = 60 sec. (commence dès que le coach parle avec l’équipe) 
 Le coach de l’équipe adverse peut aussi parler avec son équipe. 
 
Ends sup. Selon ligue/événement, un/deux end(s) supplémentaire(s) possible(s) 
 
 En ligue C et aux CS de ligue C: un seul end sup. 
 En cas d’end sup. sans pierre qui compte, c’est l’équipe  
 qui a dû commencer le end sup. qui l’emporte. 
 
Décompte points Ligues A, B et C Win / Loss 
 
 Ligue régionale de la relève  
  - Victoire après 6 ends  3 points 
  - Ex-aequo / gagné le draw shot 2 points 
  - Ex-aequo / perdu le draw shot 1 point 
  - Défaite  0 point 
 
 Cherry Rockers 
  - Système Schenkel 
 
 Double mixte et Swiss Cup  
  - Mode de jeu défini par SWISSCURLING 
 
 
Pour davantage de détails, voir document «Eléments-clés des championnats de la relève» en annexe 
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Informations détaillées concernant le Sport pour tous 
 
 
Décompte points Victoire après 8 ends 3 points 
(open air non compris) Victoire après end sup. 2 points 
 Défaite au end sup. 1 point 
 Défaite 0 point 

 
Forfaits + matches n’ayant   Vainqueur matches à 8 ends 3 points / 4 ends / 6 pierres 
pas eu lieu Vainqueur matches à 6 ends 3 points / 3 ends / 4 pierres 
(open air non compris) Perdant dans tous les cas 0 points / 0 ends / 0 pierres 

 
End sup. Match RR 1 end sup.  
 Zéro au end sup. Victoire pour l’équipe sans dernière  
  pierre 
 Demi-finale ou finale max. 2 ends sup. 
 Zéro au 2e end sup. Victoire pour l’équipe sans  
  dernière pierre 
 
Durée du match Pas de limite de temps (exceptionnel fauteuil roulant)  
 
Habillement Vêtements uniformes souhaités / pas d’obligation 
 
 
 
Equipement Uniquement têtes de balais conformes aux dispositions de la WCF  
 
Entraînement avant match - 9 minutes par équipe 
(30 mn avant match) - équipe nommée en premier 1er entraînement avant match 
 
Time outs - 1 time out par match 60 secondes 
 - par end sup, 1 time out 60 secondes 
 
Répartition des pierres - équipe nommée en premier Pierres foncées 
 - équipe nommée en second Pierres claires  
 
Last Stone Draw (LSD) - cf. Règlement de compétition, C9 
 
Classement des équipes / - cf. Règlement de compétition, C9  
Draw Shot Challenge (DSC) - Rinkmaster permet d’établir des classements corrects  
 - Contrôle de tous les classements après le RR et les finales  
 
= Validité générale 
= Validité avec exceptions 
 
 
Pour davantage de détails, voir document Infos «Eléments-clés du sport pour tous» 
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Entraînement et LSD 
Relève 

Personnes admises 
Ont accès au pre-game practice les quatre joueurs, le remplaçant, le coach et au maximum 
un autre membre de l’équipe (point C2 du Règlement de compétition, paragraphe l)  
 
Heures d’entraînement 
Un entraînement a lieu avant chaque match. Il est suivi du Last Stone Draw (LSD), et sa 
durée est réglée comme suit: 

- Ligue A: 5 mn (commence 20 mn avant le début du match) 
- CS A: 10 mn (commence 30 mn avant le début du match) 
- Qualifs: 5 mn (commence 20 mn avant le début du match) 
- Ligues B/C 5 mn (commence 20 mn avant le début du match) 
- CS B/C 5 mn (commence 20 mn avant le début du match) 

Le temps est décompté sur une horloge placée à un endroit bien visible. L’équipe nommée 
en premier sur le plan de jeu se voit attribuer le premier entraînement. 
 
Direction et commandes 
L’entraînement est mené par le responsable des jeux. Son auxiliaire se tient également dans 
l’aire de jeu et réalise les tâches qui lui sont confiées par le responsable des jeux. Le 
déroulement de l’entraînement et les commandes du responsable des jeux aux équipes sont 
les suivants: 

Commande Remarque 
Une minute avant le début de 
l’entraînement /  
Eine Minute bis zum Einspielen 

• Les joueurs peuvent marcher sur la glace dans 
le home end pour refroidir leur semelle de 
sliding.  

• PAS DE SLIDING D’ÉCHAUFFEMENT! 
L’entraînement commence /  
Das Einspielen beginnt 

• Les équipes jouent avec leur couleur de pierres. 

Une minute avant la fin /  
Noch eine Minute bis zum Ende 

• Information aux équipes 

L’entraînement est terminé /  
Das Einspielen ist beendet 

• Plus aucune pierre ne peut être jouée. 

 
Une fois que les joueurs se trouvent dans le hack, les instructions suivantes sont données: 

Jouez votre premier LSD dans le sens 
des aiguilles d’une montre /  
Bitte spielt euren ersten LSD im 
Uhrzeigersinn 

• Veiller à ce que les bons joueurs jouent le LSD 
(game line up) et que tous les skips soient dans 
la maison du même côté. 

• Les équipes ont alors 60 secondes pour jouer la 
pierre (év. laisser courir le chronomètre) 

Le 1er LSD est mesuré et consigné par le responsable des jeux et son auxiliaire.  
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Jouez votre premier LSD dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre / 
Bitte spielt Euren zweiten LSD im 
Gegenuhrzeigersinn 

• Veiller à ce que les bons joueurs jouent le LSD 
(game line up) et que tous les skips soient dans 
la maison du même côté. 

• Les équipes ont alors 60 secondes pour jouer la 
pierre (év. laisser courir le chronomètre) 

 
Le 2e LSD est mesuré. Après la mesure, la même procédure commence pour les équipes du 
2e entraînement, qui se déroule de façon analogue à ceci près que les joueurs peuvent 
marcher sur la glace dès la fin de la mesure. 
 
Points importants 

• Un LSD est joué avec deux pierres par équipe et par match. 
• Le LSD se joue du away end au home end.  
• La première pierre se joue dans le sens des aiguilles d’une montre, la deuxième dans 

le sens inverse. 
• Lorsqu’une pierre est jouée dans le mauvais sens de rotation, on lui attribue la 

mesure de 185,4 ou de 199,6. 
• Les deux pierres doivent être jouées par deux joueurs différents.  
• L’équipe qui obtient la somme la moins élevée a l’avantage de la dernière pierre (ou 

de la première, pour autant que ceci ait été annoncé avant le début du pre-game 
practice). 

• En ligues A et B ainsi que pour les qualifications A/B, B/C et pour la Swiss Cup, les 
quatre joueurs inscrits doivent avoir joué le minimum de LSD d’ici à la fin du round 
robin (cf. point C8 du Règlement de compétition). Lorsque des remplaçants entrent 
en jeu, leurs résultats sont combinés avec ceux d’un joueur.  

• Lorsqu’un joueur joue une pierre de trop (ou de trop dans le mauvais sens de 
rotation) et que lui ou quelqu’un d’autre ne peut par conséquent pas atteindre son 
nombre minimum de LSD, on attribue la mesure de 185,4 ou de 199,6 à la pierre 
concernée, pour le match en question ainsi que pour le DSC. 

• L’attribution des résultats des LSD se fait selon les joueurs annoncés sur le formulaire 
game line up.  

• En cas de réclamation après le match, ce sont les noms des joueurs inscrits sur la 
feuille de score signée qui font foi. 

 
Sport pour tous 
Pour le sport pour tous, les détails se trouvent aux points C4 et C8 du Règlement de 
compétition.  

Nous recommandons que l’entraînement de 9 minutes du début du championnat soit dirigé 
de manière active par le responsable des jeux, selon la procédure décrite au point «Direction 
et commandes». 
 
Elite 
Lors des championnats de l’élite, les arbitres engagés sont responsables de l’entraînement. 
Le responsable des jeux est présent également et apporte son aide en cas de besoin. 
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Mesure de pierres  
 
1. Last Stone Draw (LSD) 
max. 199.6 cm (élite; ligue A de la relève) 
max. 185.4 cm (sport pour tous; autres ligues et qualifications de la relève) 
 

Déroulement et évaluation 
§ Après l’entraînement, deux joueurs lancent chacun une pierre du away end au home 

end 
§ La première pierre est jouée dans le sens des aiguilles d’une montre, la seconde dans le 

sens inverse des aiguilles d’une montre 
§ Toutes les pierres qui s’arrêtent dans la maison sont mesurées par l’arbitre ou le 

responsable des jeux.  

Elite et ligue A de la relève (avec arbitre sur les lieux) 
§ On mesure la distance effective du tee au bord de la pierre en y ajoutant ensuite le 

rayon de la pierre défini par la WCF de 14.2 cm.  
§ Les pierres qui couvrent le tee sont mesurées à partir de deux points jusqu’au bord de la 

pierre. 
§ Lors de mesures de 199.6 cm, on utilise l’application «Curl Distance». 
§ Les pierres qui n’atteignent pas la maison se voient attribuer la mesure de 199.6 cm 

(185.4 cm + 14.2 cm = 199.6 cm)  

Sport pour tous et autres ligues de la relève 
§ Pour les championnats de la SCA sans arbitres, le LSD max est de 185.4 cm  
§ Le responsable des jeux procède à une mesure simple, sans utiliser l’application  
§ Les pierres qui couvrent le tee se voient attribuer la mesure 0 cm 
§ Les pierres qui n’atteignent pas la maison se voient attribuer la mesure 185.4 cm 

 

2. Free Guard Zone (FGZ)  

§ Utiliser le biter (appareil mesurant les pierres qui mordent la maison) pour déterminer si 
une pierre touche la maison. Indiquer avec la main si la pierre se trouve dans la Free 
Guard Zone ou non. 

§ Faire usage d’un angle de mesure (angle droit) pour déterminer si une pierre se trouve 
encore dans la Free Guard Zone, à la hog line ou à la tee line à côté de la maison.  

§ Si la mesure ne peut pas se faire à cause d’autres pierres dans la maison, il faut décider 
à l’œil. Après une décision visuelle de ce type, la pierre ne doit plus être remesurée par 
la suite, à moins qu’elle ne soit déplacée.  

 

3. Mesures dans la maison  

§ Prendre le compas (appareil de mesure de pierre dans la maison) de façon à ce que la 
partie avec la pointe (à placer dans le tee) se trouve dans la main droite.  

§ Après avoir refroidi ses chaussures, entrer dans la maison si possible par le hack.  
§ Prier les équipes de bien vouloir enlever de la maison les pierres qui ne rentrent pas en 

ligne de compte dans la mesure.  
§ Demander aux équipes ce que doit déterminer la mesure (p. ex. shot, 2e shot, etc.).  
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§ Placer tout d’abord le pied de l’instrument de mesure sur la glace, puis placer la pointe 
dans le trou du tee (centre).  

§ La mesure peut se faire dans le sens des aiguilles d’une montre (ou dans le sens inverse), 
mais le même sens de rotation doit être conservé durant toute la mesure.  

§ Identifier du doigt la meilleure pierre. Lorsque les responsables de la maison (skips ou 
contre-skips) sont d’accord avec la mesure, pousser la pierre la moins bonne loin du 
tee. Si cette pierre se trouve à l’autre bout de la maison, il est permis de pousser la 
pierre mesurée en dernier (vers l’intérieur ou l’extérieur, selon le résultat de la mesure).  

 
§ Après la mesure, retirer d’abord la pointe de l’instrument de mesure 
§ Si les pierres se trouvent trop proches du tee pour qu’une mesure soit possible, décider 

à l’œil. 
§ Pour déterminer si une pierre se trouve dans la maison à la fin d’un end, on utilise le 

biter. Si cette pierre ne doit pas encore être comparée à d’autres pierres, il convient de 
pousser la pierre dans la maison si elle compte ou vers l’extérieur si elle ne compte 
pas.  

§ Lorsque l’on mesure trois pierres, il faut toujours commencer par mesure la pierre qui 
se trouve isolée.  

§ Après une mesure par l’arbitre ou le responsable des jeux, les deux équipes doivent 
confirmer le résultat. 

§ Lorsque l’équipe n’est pas d’accord avec la décision ou qu’elle souhaite un second avis, il 
convient de faire appel au chef arbitre pour qu’il rende une décision définitive.  

 

4. Autres mesures  

§ Pour déterminer si une pierre reste dans le jeu ou non (back line, hog line ou side line), 
il convient de recourir à un angle de mesure (angle droit).  

 
 
 
APPAREILS DE MESURE 
BITER COMPAS ANGLE 
 

   
Images provenant du Shotshop, à Langenthal 
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Partie documents 
 
 
Convocation 
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Plan des jeux 
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TMD pour la relève (ligue A) 
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TID pour la relève (ligues B et C resp. qualifications A/B et B/C) 
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Feuille de formation d’équipe 
 

 



 

Manuel responsable des jeux, version 1.0 septembre 2021 Page 24 

Formulaire Game Line Up 
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Fichier Excel Line Up (SCNRS) pour les ligues A, B et le coupe Suisse relève 
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Rapport du responsable des jeux 
 
 
 

Rapport du responsable des jeux 
 
Evénement:  
 
Date:  
 
Lieu:  
 
 
 
1. Infos relatives au personnel 
Ice man:   
 
Responsable des jeux:   
 
 
 
2. Team meeting 
 
 
 
3. Ice man 
 
 
 
4. Incidents particuliers 
 
 
 
5. Direction des jeux 
 
 
 
Lieu, date, nom 
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Formulaire de décompte pour les championnats 
 
 
 

 
  



 

Manuel responsable des jeux, version 1.0 septembre 2021 Page 28 

Tarifs CIHCS 
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Eléments-clés championnats de la relève 
 
 

 
 
 
Eléments-clés championnats du sport pour tous 
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Aperçu documents à envoyer 
 
Relève 
 

 
 
Sport pour tous 
 

 


